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H Γενναία Σαρλότ 
Από:  Anu Stohner 

Εικονογράφηςη: Henrike Wilson 

 
Η Σαρλότ ιταν πάντοτε διαφορετικι από 

όλα τα άλλα αρνάκια. Ακόμθ και ςε θλικία 

που τα άλλα αρνάκια δεν ζφευγαν από το 

πλευρό των μαμάδων τουσ, θ Σαρλότ 

τριγυρνοφςε μόνθ τθσ, ψάχνοντασ για 

περιπζτεια.  

 

Η Σαρλότ ηοφςε μαηί με όλα τα άλλα 

πρόβατα ςε μια πλαγιά, δίπλα ςτθ φάρμα. 

Τα πρόβατα φρόντιηε ζνασ βοςκόσ, που 

είχε ζνα γερικό ςκυλί, τον Τηακ. Ο Τηακ 

προςπακοφςε να  ελζγχει τθ Σαρλότ, αλλά 

αυτι δεν τον φοβόταν.  

 

Μια φορά, θ Σαρλότ πιδθξε ςτθν άλλθ πλευρά ενόσ ποταμοφ και πιγε 

για μια βουτιά ςτα γριγορα νερά του. «Τσ, τσ, τσ», είπε το πιο γζρικο 

πρόβατο, κουνϊντασ το κεφάλι του. Φανταςτείτε, τι κα ζλεγαν, αν 

ιξεραν ότι τθ νφχτα θ Σαρλότ περιπλανιζται κρυφά ςτθν φπαικρο. 

Όταν όλα τα άλλα πρόβατα 

κοιμόντουςαν, ζφευγε και πιγαινε 

ςτο αγαπθμζνο τθσ μζροσ και 

καφμαηε το φεγγάρι. Ακόμθ και ο 

Τηακ δεν τθν ζπαιρνε χαμπάρι, 

αφοφ δεν άκουγε και πολφ καλά, 

τϊρα που γζραςε.  
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Μια μζρα, ζγινε κάτι πολφ άςχθμο. Ο βοςκόσ ζπεςε και ζςπαςε το 

πόδι του. Ο Τηακ ζτρεξε κοντά του και προςπάκθςε να τον βοθκιςει, 

αλλά δεν κατάφερε να κάνει και πολλά. Ο βοςκόσ βριςκόταν 

τραυματιςμζνοσ ςτο ζδαφοσ, χωρίσ να 

ξζρει τι να κάνει.  
 

«Ωχ, αγαπθτοί μου, ωχ, αγαπθτοί 

μου», είπε το πιο γζρικο πρόβατο.   
 

«Κάποιοσ πρζπει να πάει ςτο  ςπίτι 

του ιδιοκτιτθ τθσ φάρμασ ςτθν 

κοιλάδα, για να φζρει βοικεια».  
 

«Ο Τηακ πρζπει να πάει. Είναι ο μόνοσ που ξζρει τον δρόμο». 
 

«Μα είναι πολφ μακριά. Αυτόσ, τϊρα που γζραςε, δφςκολα 

καταφζρνει να προςζχει το κοπάδι».  
 

«Ναι, αυτό είναι αλικεια», είπαν τα άλλα πρόβατα, κουνϊντασ τα 

κεφάλια τουσ, χωρίσ να ξζρουν τι να κάνουν. 
 

Τότε θ Σαρλότ είπε: «Θα το κάνω εγϊ. Θα πάω».  
 

«Σαρλότ!», μουρμοφριςε το πιο γζρικο πρόβατο. «Δεν υπάρχει 

περίπτωςθ! Ζνα πρόβατο δεν κυκλοφορεί ςτθν κοιλάδα ποτζ μόνο 

του». 

 

Τα άλλα πρόβατα ιταν ανιςυχα. Μα θ 

Σαρλότ δεν άκουγε κανζναν. Είχε ιδθ φφγει, 

για να βρει τον δρόμο προσ τθν κοιλάδα. 

Ταξίδεψε πζρα από τα χωράφια, πζραςε 

μζςα από το ρζμα και πάνω από το βουνό.  
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Φτάνοντασ ςε ζναν πολυςφχναςτο 

δρόμο, είχε ιδθ βραδιάςει. Στάκθκε 

και ζβλεπε τα αυτοκίνθτα που 

περνοφςαν.  
 

Ζνασ οδθγόσ φορτθγοφ είδε τθ 

Σάρλοτ και ςταμάτθςε ςτον δρόμο. 

«Πθγαίνεισ ςτθν κοιλάδα;», τθν 

ρϊτθςε. Η Σαρλότ κοφνθςε το κεφάλι. 
 

Με τθ βοικεια του φορτθγοφ, θ Σαρλότ 

ζφταςε τόςο γριγορα ςτο ςπίτι του 

ιδιοκτιτθ τθσ φάρμασ που ςχεδόν 

λυπικθκε.  
 

Ο ιδιοκτιτθσ τθσ φάρμασ κοιμόταν, όταν θ 

Σάρλοτ κοίταξε μζςα από το παράκυρό του, 

ακουμπϊντασ το με τθ μφτθ τθσ.  
 

«Είναι θ Σαρλότ», είπε αυτόσ. «Kαι είναι μόνθ τθσ. Κάτι άςχθμο πρζπει 

να ζχει ςυμβεί».  
 

Η Σαρλότ και ο ιδιοκτιτθσ τθσ φάρμασ ξεκίνθςαν με το τρακτζρ, για να 

βρουν τα άλλα πρόβατα. Όταν ζφκαςαν, ο φτωχόσ βοςκόσ ιταν ακόμθ 

τραυματιςμζνοσ ςτο ζδαφοσ. Ο ιδιοκτιτθσ τθσ φάρμασ τον πιρε 

αμζςωσ ςτο νοςοκομείο.  
 

Ο βοςκόσ είχε το πόδι του ςτον γφψο για ζξι 

εβδομάδεσ, μζχρι να μπορεί να επιςτρζψει ςτα 

πρόβατά του. Όταν επζςτρεψε, χάριςε ςτθ Σαρλότ 

ζνα μεγάλο χαμόγελο. Από τότε και μετά, θ Σαρλότ 

μποροφςε να περιπλανιζται ελεφκερα, όπωσ 

πάντοτε ικελε. 
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H Γενναία Σαρλότ 
Ερωτιςεισ 

 
1. Ποιοσ ιταν ο Τηακ; 
Ο Τηακ ιταν ο ςκφλοσ τθσ φάρμασ. 
 
2. Τι προςπακοφςε να κάνει ο Τηακ με τθ Σαρλότ; 
Προςπακοφςαν να βοθκιςουν και να καλζςουν βοικεια όταν ο βοςκόσ 
τραυματίςτθκε 
 
3.Γράψε δφο διαφορζσ τθσ Σαρλότ από τα άλλα πρόβατα: 
 
1.Η Σαρλότ τριγυρνοφςε μόνθ τθσ μακρυά από τθν μθτζρα τθσ. 
2.Ζφευγε τα βράδια από το κοπάδι και πιγαινε ςτο αγαπθμζνο τθσ μζροσ 
να βλζπει το φεγγάρι. 
 
4. Στθ δεφτερθ εικόνα τθσ πρϊτθσ ςελίδασ, ποφ ςτζκεται θ Σαρλότ; 
 
Α) ςτο αγαπθμζνο τθσ μζροσ 
Β) δίπλα ςτο ρζμα 
Γ) ςτθ φάρμα 
Δ) ςτθν κρυψϊνα τθσ 
 

5.Γιατί ο Τηακ δεν καταλάβαινε ότι θ Σαρλότ ζφευγε τα βράδια; 
Γιατί δεν άκουε πολφ καλά . 

 

6.Γιατί ο βοςκόσ βρζκθκε ςτο ζδαφοσ; 

 
Α) Δεν ικελε να επιςκεφτεί τον ιδιοκτιτθ τθσ φάρμασ. 
Β) Είχε ςπάςει το πόδι του. 
Γ) Ήκελε να πάει για φπνο. 
Δ) Για να κοιτάηει το φεγγάρι. 
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7.Ποφ ζπρεπε να πάνε τα ηϊα, για να καλζςουν βοικεια για τον 
βοςκό; 
Ζ πρεπε να πάνε  να  ειδοποιιςουν τον ιδιοκτιτθ τθσ φάρμασ. 
Γράψε ζναν λόγο, γιατί ο Τηακ ιταν θ καλφτερθ επιλογι να πάει να 
φζρει βοικεια. 

 
_Γιατί ο Τηακ ιξερε που ιταν το ςπίτι του ιδιοκτιτθ.  
8.Γράψε ζναν λόγο, γιατί ο Τηακ ΔΕΝ ιταν θ καλφτερθ επιλογι να πάει να 
φζρει βοικεια. 
Δεν ιταν θ καλφτερθ επιλογι ,γιατί ιταν ζνα γζρικο ςκυλί και το ςπίτι του 
ιδιοκτιτθ ιταν μακριά. 
______________________________________________________________ 
 

9.Πϊσ ζνιωςε το γζρικο πρόβατο, όταν θ Σαρλότ ζφυγε, για να φζρει 
βοικεια; 

 

Α) ευτυχία 
Β) ανακοφφιςθ 
Γ) ανθςυχία 
Δ) κυμό 
 

10. Γιατί θ Σαρλότ δεν μποροφςε να ακοφςει τι ζλεγαν τα άλλα πρόβατα; 
 
Δεν μποροφςε να ακοφςει γιατί είχε ιδθ φφγει. 
 
11. Πότε θ Σαρλότ ζφκαςε ςτον δρόμο; 
 
Ζφταςε όταν είχε ιδθ βραδιάςει. 
 
12. Τι ζκανε θ Σαρλότ, όταν ζφταςε ςτον δρόμο; 
 
Α) Περπάτθςε προσ τον δρόμο του ιδιοκτιτθ τθσ φάρμασ. 
Β) Στάκθκε και παρακολουκοφςε τθν κίνθςθ ςτον δρόμο. 
Γ) Προςπάκθςε να διαςχίςει τον δρόμο. 
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Δ) Ζγνεψε ςε ζνα φορτθγό να ςταματιςει. 
13. Γιατί ζνιωςε ςχεδόν λυπθμζνθ θ Σαρλότ που ζφταςε ςτο ςπίτι του 
ιδιοκτιτθ τθσ φάρμασ; 
 

Α) Πεκφμθςε τα άλλα πρόβατα. 
Β) Ζπρεπε να ξυπνιςει τον ιδιοκτιτθ τθσ φάρμασ. 
Γ) Τθσ άρεςε το ταξίδι με το φορτθγό. 
Δ) Ανθςυχοφςε πολφ για τον βοςκό. 
 

14. Πϊσ κατάλαβε ο ιδιοκτιτθσ τθσ φάρμασ ότι κάτι δεν πιγαινε καλά; 
 
Α) Η Σαρλότ ιταν εντελϊσ μόνθ. 
Β) Του το είπε θ Σαρλότ. 
Γ) Η Σαρλότ ιρκε με φορτθγό. 
Δ) Η Σαρλότ φαινόταν λυπθμζνθ. 
 
15. Τι ζκαναν, μαηί, θ Σαρλότ και ο ιδιοκτιτθσ τθσ φάρμασ; 
Επζςτρεψαν ςτθν φάρμα με το τρακτζρ. 
 
16. Πόςον καιρό ο βοςκόσ είχε ςτον γφψο το πόδι του; 
 

Το είχε ςτο γφψο ζξι εβδομάδεσ. 
17. Γιατί ο βοςκόσ χάριςε ζνα χαμόγελο ςτθ Σαρλότ; 
 

Για να τθν ευχαριςτιςει για τθν βοικεια τθσ. 
18. Βάλε τα γεγονότα τθσ ιςτορίασ ςε ςειρά.  
 

Το πρϊτο ζχει γίνει για ςζνα: 
 
__4_ Ο βοςκόσ πιγε ςτο νοςοκομείο. 
 
__2_ Η Σαρλότ πιγε ςτθν κοιλάδα. 
 
_1_ Ο βοςκόσ χρειάςτθκε βοικεια. 
 
__3_ Ο ιδιοκτιτθσ τθσ φάρμασ βρικε τον βοςκό. 
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Ανακτήθηκε από https://timssandpirls.bc.edu/pirls2011/international-released-items.html και μεταφράςτηκε και 

προςαρμόςτηκε από την Ομάδα Εργαςίασ Ελληνικών Δημοτικήσ Εκπαίδευςησ  
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